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AW WARNING!

¥

Montaz schodi a jejich pouiti je nutno provadét v souladu s montaZnim navodem a navodem k
pouditl, Bezpecnost pouiti zavis na provedeni viech cinnosti uvederych v montdnim navodu a na
pouditl schodil v souladu se vieml body uvedenymi v navadu k pouitl. Pozor! Pouitl schodi v rozporu
5 navodem je zakazano, miize zplsobit vaznou nehodu a ma za nasledek zirdtu zaruky a odpovédnosti
vyrobee,

Die Montage und Mutzung der Bodentreppe sollte gemadl der Anleitung durchgefiihrt werden.
Die Bedienungssicherheit hangt davon ab, ob alle in der Montageanleitung genannten Tatighelten
ausgefiihrt wurden und die Treppe nach allen in der Bedienungsanleitung angefiihrten Punkien
benutzt wird. Achtung! Die Michtbeachtung der Anleitung Ist verboten und kann schwere Unfille
verursachen und ist aus der Garantie ausgeschlossen. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung

Pooninguluugi  paigaldamine ja kasutamine peab toimuma vastavalt palgaldusLuhwleIe ja
kasutusjuhendile. Kasutusohutus sdltub paigaldamisjuhistes ndidatud kiigi toimingute rakendamisest
ja pidninguluugi kasutamisest vastavalt koikidele ﬂasulus]uhendls toodud punktidele. Tahelepanu!
Juhistele mitte vastav kasutamine on rangelt keelatud kuna vaib pohjustada tosise annetuse, see
tilhistab garantil ning muudab Tootja toote eest enam mitte vastutavaks.

El montaje v el uso de fa escalera debe llevarse a cabo de acuerdo con el manual de instalacidn y el
manual de uso de la misma. La sequridad de uso de la escalera depende de la correcta realizacidn de
todas las acciones indicadas en el manual de Instaladan y uso de la escalera de acuerdo con todos los
punitos indicados en el manual de uso, jPrecaucian! Esta prohibida |2 utifizacion de la escalera que no
sea conforme con el manual de instrucciones, porque puede causar un acddente grave, deshabilita la
garantia y hace que el fabricante no se responsabilice.

Ullakkaportaiden asennus ja kiyttd on suoritettava asennusohjeiden ja kayttoohjeiden mukaisestl.
Uliakkoportaiden turvallinen kayttd edellyttaa, etta asennusohjeissa naytetyt toimenpiteet on tehty

Ja ullakkoportaita kdytetddn kayitiohjeita noudattaen. Varoitus! Jos ullakkoporrasta kaytetadn
ohjeiden vastaisest], saattaa se afheuttaa vakavan onnettomuuden.

Le montage et |'utilisation de Vescalier doivent étre réalisés dans le respect de linstruction de montage
et d'utilisation. La sécurite d'utllisation dépend de la réallsation de toutes les activités indiquées dans
Iinstruction de montage et d'utilisation de l'escalier. Attention! I'utilisation des escallers contrairement
a |'nstruction est interdite, elle peut provoquer un accident grave, annulation de la garantie et mangue
de responsabilité du fabricant.

Installation and operation of the loft ladder must be carried out in compliance with the fitting
instructions and user manual. Safety of use depends on the implementation of all actions shown in the
fitting instructions and use of the loft ladder in accordance with all points shown in the user manual.
Caution! Using the loft ladder in violation of the Instructions s strictly forbidden, may result in a serlous
injury, will invalidate the Warranty and makes the Manufacturer no longer liable for the product.

A padlasfeljard |épcsd beepitését és lzemeltetesét a beépitési- és hasznalati Gtmutatiban foglaltak
szerint kell elvegeznil Az lizemeltetés biztonsaga filgg a beépitésl itmutatdban feltintetett valamennyi
milvelet elvégzesétil valamint a hasenalati ufmutato valamennyl pontjdnak betartasatol, Figyelem! A
padlasfeljara lépcsd utmutataval ellentétes vagy azzal nem megeayezi modan torténd hasznalata tilos
65 halesetveszélyes, illetve silyos balesettel jarhat valamint garanciavesztést eredmenyez; a fentiekbdl
addda kovetkezményekért a qyartd nem vallal semmiféle feleldsséget.

Linstallazione e I'uso della scala devono essere esequiti in conformita aile istruzioni di montaggio e le
Istruzioni d'uso. La sicurezza d'uso dipende dalla realizzazione di tutte |e attivita Indicate nelle istruzioni
dimontaggio e dall'uso della scala in conformita a tutti | punti indicati nelle istruzioni d'uso. Attenzione!
& assolutamente vietato l'utilizzo difforme alle istruzioni d'uso dato che pud essere causa di gravi
Incidenti ed in ogni caso fa decadere la garanzia nonché qualsiasi responsabilita del produttore.

Palepes laipty montavimas ir eksploatavimas turi biti atliekamas pagal montavimo ir naudaojimo
Instrukeija. Naudojimo sauiumaa priklauso nuo visy velksmy, nurodyty montavimo Instrukcijose,

jgyvendinimo, ir palépés kopédy naudojimo, vadovaujantis visais varfotojo vadove nurodytais
nurodymals. |spejimas: naudotis palepes laiptals pazeldziant Instrukcijas grieital draud?iama, nes tal
gall sukelti rimta nelaiminga atsitikima, ir gamintojas turi teise panaikinti garantijg ir nebeatsakyti uz
gamin].

Béninu kapnu uzstadifana un lietodana veicama atbilstedi montaZas instrukciai un lietotaja
rokasgramatal. Dro3a lietosana ir atkariga no ta, val precizi leverotas visas uzstadisanas instrukcijas un
kapnes tiek lietotas athilstosi visiem lietotaja rokasgramata noraditajiem punktiem, Uzmanibu! Kapou
lietosana neatbilstodi instrukdjas prasibam ir stingri aizliegta, jo ta var izraisit nopietnus nelaimes
gadijumus, ka ari partrauc notelkto garantijas apkalposanu un razotaja atbildibu par produkiu.

Voer de montage en het gebruik van de trap uit in overeenstemming met de montagehandleiding en
de gebrufksaanwijzing. De gebruiksveiligheid 1s afhankelijk van de uitvaering van alle handelingen
uit de mnntaqehandle:dln? e het gebruik van de trap in overeenstemming met alle punten uit de
gebruiksaanwijzing. Let op! Gebruik van de zoldertrap is niet toegestaan wanneer deze niet conform de
handleiding is Eemomeerd. Dit kan gevaarlijke situaties veroot zaken. De garantie wordt indit geval niet
toegekend en de producent s niet verantwoordelljk voor de mogelijke gevolgen,

Montaz | uzytkowanie schodow nalezy wykonywac zgodnie z instrukgja montazu i instrukga
uzytkowania. Bezpleczenstwo uzytkowania zalezy od wykonania wszystkich coymnosd wskazanych
W instrukeji montazu oraz km:[ystama ze schoddw zgodnie ze wszystkiml punktami wskazanymi w
Instrukeji uzytkowania. UWAGA! wzytkowanie schodow niezgodnie z instrukdq jest zabronione, moze
spowodowac groZny wypadek, wylqcza gwarancje oraz powoduje brak odpowledzialnosel producenta.

A montagem e utilizagao das escadas devem ser realizadas de acordo com as instrugoes de montagem e
Instrugdes de utilizagio. A sequranga na utilizagao depende da execugio de todas as acdes indicadas nas
Instruges de montagem e de uma utilizagao das escadas de acordo com todos os pontos Indicados nas
Instrugties de utilizacao. Atencaol 0 uso da escada violando as instrugoes € estritamente proibido, pois
Is50 pode causar um acidente grave, anula a Garantia e torna o Fabricante nan responsavel pelo produto.

Instalarea si utilizarea scaril trebuje efectuate conform instructiunilor de montaj si manualului
de utilizare. Siguranta utilizaril depinde de punereéa in practica a tuturor actiunilor prezentate in
Instructiunile de montaj ?i de folosirea scarii in conformitate cu toate punctele rrezen{a‘re in manualul
de utilizare. Atentie! Incdlcarea acestor instructiuni este interzisa deoarece duce [a plerderea garantiel si
poate provoca accidente grave, Producatorul nu fsi asuma raspunderea pentru evenimentele produse ca
urmare a incalearl instructiunilor de instalare si utilizare a scarilor.

MoHTaK W IKCTYNaTalug necTHUIb! GOMKHL NPOBOANTCA COMMACHO WHCTPYKLMAM N0 MOHTAMY W
IKCTTYATALIMN. Be30NackocTb IKCNYATaLMit 3aBUCHT OT BLINOMHEHWA BLEX TPABHA, NPeACTABNEHHbIX B
MHCTPYRLMM N0 MOHTAKY W B MHCTPYRUMK N0 3KcnnyaTaumm. Brumaine! HenpaeurtbHan 3xcnnyarauua
NeCTHULIBE MOMET NPUBECTH K HECHACTHOMY CNYaI0, OTMEHITS FaPaHTHIo NPOU3BOIUTERA I CHAT ¢
HEFD GTRETCTREHHOCTL,

MontaZo in uporabe stopnic je potrebno izvajati v skladu z navodili za montaZe in navodili za uporabo.
Vamost uporabe je odvisna od lzvedbe vseh postopkov nastetih v navodilih z2 montaZe oziroma od
uporabe stopnic v skladu 2 vsemi tockami zaplsanimi v navodilih za uporabo, Opozorilo! Uparaba lestve
podvozja v nasprotju z navodili je strogo prepovedana, saj lahko povzrodi resno nesreco, razveljavi
garandjo in povzrodi, da proizvajalec ne odgovarja ved za izdelek.

Montat schodov a Ich poutitie je nutné prevadzat v silade s montaZnym navodom a névodom na
pouitie. Bezpetnost pouitla zavisi na prevedeni vsetkych cinnostl uvedenych v montaznom navode a
navode na pouditie schodov v sdlade so vietkymi bodmi uvedenymi v tomto navode. Pazor! PouZivanie
schodov v rozpore s navodom je zakazané, méde sposobit vaZnu nehodu a md za nasledok stratu zaruky
a zodpovednosti virobeu,

Installation and operation of the attic ladder must be carried out in compliance with the fitting
Instructions and user manual. Safety of use depends on the implementation of all actions shown in the
fitting instructions and use of the attic ladder in accordance with all paints shown in the user manual.
Warning! Using the attic ladder in violation of the instructions is strictly forbidden as it may cause a
serious accident, it voids the Warranty and makes the Manufacturer no longer liable for the product.
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